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I l  P a s s e r o  s o l i t a r i o

D’in su la vétta délla tórre antìca,

pàssero solitàrio, alla campàgna

cantàndo vai finché nón mòre il giórno;

ed èrra l’armonìa pér quésta vàlle.

Primavèra d’intórno

brìlla nèll’ària, e pér li càmpi eṣùlta,

si ch’a miràrla intenerìsce il còre.

Òdi gréggi belàr, muggìre arménti;

gli àltri augèlli contènti, a gàra insième

pér lo lìbero cièl fàn mìlle gìri,

pùr festeggiàndo il lór tèmpo miglióre:

tu pensóso in dispàrte il tùtto mìri;

nón compàgni, nón vóli,

nón ti càl d’allégrìa, schìvi gli spàssi;

cànti, e così trapàssi

déll’ànno e di tua vìta il più bél fióre.

Oimé, quànto somìglia

al tùo costùme il mìo! Sollàzzo e rìso,

délla novèlla età dólce famìglia,

e té germàn di giovinézza, amóre,

sospìro acèrbo e provétti giórni,

nón cùro, io nón so cóme; ànzi da lóro
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quàṣi fùggo lontàno;

quàṣi romìto, e stràno

al mìo lòco natìo,

pàsso dél vìver mìo la primavèra.

Quésto giórno ch’ órmai cède alla séra,

festeggiàr si costùma al nòstro bórgo.

Òdi pér lo serén un suòn di squìlla,

òdi spésso un tonàr di fèrree cànne,

che rimbómba lontàn di vìlla in vìlla.

Tùtta vestìta a fèsta

la gioventù dél lòco

làscia le càse, e pér le vìe si spànde;

e mìra ed è miràta, e in còr s’allègra.

Io solitàrio in quésta

rimòta pàrte alla campàgna uscèndo,

ógni dilètto e giòco

indùgio in àltro tèmpo: e intanto il guardo

stèso néll’ària aprìca

mi fére il Sól che tra lontàni mónti,

dópo il giórno seréno,

cadèndo si dilégua, e pàr che dìca

che la beàta gioventù vièn méno.

Tu, sólìngo augellìn, venùto a séra

dél vìver che darànno a té le stélle,
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cèrto dél tùo costùme

nón ti dorrài; che di natùra è frùtto

ógni vòstra vaghézza.

A mé, se di vecchiézza

la detestàta sòglia

evitàr nón ìmpetro,

quàndo mùti quésti òcchi all’altrùi còre,

e lór fìa vòto il móndo, e il dì futùro

dél dì preṣènte più noióso e tètro,

che parrà di tàl vòglia?

che di quést’anni mièi? Che di mé stésso?

Àhi pentiròmmi, e spésso,

ma sconsolàto, volgeròmmi indiètro.

Giacomo Leopàrdi   

1819 - 1820  
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